
IN EPIPHANIA DOMINI 
Communion cf. Mt 2: 2 

 IV BzdÞFTvbbvbÎhYvzbzbbÍgTzzd4sbmbvbbbb[vbbvbbbG&vzbbbvjvvzzbvkbvvzgvvzzzbgcbfßGYvbbbzjvbvbb G^vvbzbdbmvbzbzz]bzbzbzzbdÞFYvzbö  V I- di- mus      * stel-lam e-jus  in O- ri- énte,      et  

BzzhÅIbzzbzbgbbbbvbbgvzzvvzzgvvzvvvzzbbgbvbzbbbFTvbbzzzDRz#Ü@zdbvbbbbesbNMvbzz{bbbbbfzzbvzGYvbvbgvbbbbbbGYzß%$zghßgvbbvbdzbvbbzdtfzfzvbzrdbm,bbbb}bö 
vé-nimus cum muné- ri-    bus    ado-rá-re      Dómi-   num. 

 V. Ps 71: 1, 2, 3, 7, 8, 10, 11, 12, 17ab, 17cd, 18 

BbzzzzbygvzbzzbGYvvvzzzbhvbbzbhvvbhvvzygvvzbbvzGUvvzbjvbbvvvbbbbHUvzbzzhvbvzhb.vvz]bvzygvzvzzbGYvvzbhvzzbhbvvhvvvvvbhbbbbö 

1.  De-  us, judí-ci- um tu- um re-gi da     et  justí-ti- am tu-  

BvzbhvvvvzhvbzbztfvvbzGYvvzbzbgbbvzzzdbmvzbz}zóxxxxxxxxv 
 am fí- li-  o  re-gis.   Vídimus. 

BbbzzzbygvbzbzzbGYvbzzbhvvvbbbbzbhvvbhvzzzbhvvvvvbbhbbbzbbvzygvbbvzGUvvzzbzbjzzbvbbbHUvzbzhbzbvzhb.vvz]bvzygvzvzzzzbGYvzbvzhbvvzhzzbbbbö 

2.   Jú- di-cet pópu-lum tu- um in justí-ti- a     et páupe-res  

BvzbhbvvzhvvzzzbbhvvbbzbztfvvbzGYvbzbzbgbvzzzdbmvzbz}zóxxxxxxvxvvbbb 
tu- os  in ju- dí-ci- o.    Vídimus. 

BbvzzygbvzbzbzGYvbbzzbhvvbbvvvvbhbbbzbbzbbvzygvzbbbvzGUvbzzbbjvvvzzbzbzzbbHUbbzzzbzbzhbbbbbvbzhb.vzbvz]zvvzygvzzzbbbzbzbGYvbvzbbzhbbbbvvbbzztfvzzbbbõ 

3.    Af-fe-rant montes pa-cem pó-pu-lo,      et  col-les  ju- 

BvbGYvbbbbzbbgbvzzzdbmvzbbz}zóxxxxxxvxvvbbbxxcvv 
 stí- ti- am.  Vídimus. 

BbbzzbygvbbbzzbGYvbzzzbhvvbbzbhvbzzvvbhvzzzbhvvhvvzzhbvvbhb.vzbbz[zbvzzhvvzbhbvvhvvhzzzbvhzbbbvvhbvzzbhbbvzzzbvygbbbbvzGUvzzbjvbö 

4. Flo- ré-bit  in di- ébus e-jus   justí-ti- a  et  abundánti- a  

BvzbbbHUbbzzbzbzhb.vzbv]bzvzygvbbzbzbGYvbvzzzbhvvzhvvztfvvbbGYvvbzbzbgbvzzzdbmvzbz}zóxxxxxbbb 
pa-cis,  do-nec aufe-rá- tur luna.    Vídimus. 

BbbzzzbygvbzbbzbzzbGYvbbzzhbvvhzvbbbhvzzzhvvvbzhvvvzzhvvzbhzzbbvzygvzzzbbvzGUvbzbzbjzzvvzzbvbbbHUvvbbhb.vvzb]bvzbzygvzzzbGYvzbzbvzhbzzbö 

5.    Et dominábi-tur  a ma-ri  usque  ad ma-re      et  a flú- 

BvzhbvvzhvvzbbhvvvvvhvbvbhvvvzzzhvvvzzhvvbhvvzzhvvbzbztfvzzbbvbzGYvbzbzzbbbgbbbvzzzdbmvzbzbbb}zóvbbbxcvvzbbvvvzz 
 mi-ne  usque  ad términos orbis  ter-rá-rum.  Vídimus. 

BbbzbzygbzbbbzbzzbGYvbbzzzzzzbbvvhzvbzbbhzvzzzzzbhvzbbvzhvvzbzhvbvzbhzvzzbzbbvzygzbbbzvzGUvbzbzbjzvzzbbbbHUvvbhbvzzbbhb.vvzbzzb]zzbvzbbzygbvbzzzbGYvzö 

6.  Re- ges Tharsis  et  ínsu-læ mú- ne-ra  óffe-rent,   re- ges  

BbbzzbbhbvvzhbvzzbbhvbvvvhvbvbzzzbbhvbzzzhvvvbhvzbztfvbbzbbzGYvvzbbzbbgbvzbzzzdbmvzbzbbb}zóvbbbxbxxxzbbbbb 
 A-rabum et Saba dona   addú-cent.  Vídimus. 

BbbbzbzygbzbbbbbzzbGYvzbzbhvbvzhvvbhvbvvzbzbhbzbbvzygzzbbbzvzGUvvzzzbzbzbbjzzzvzzbbbbHUvzbzzbbhb.vzbbb]bzzbbbzygbvvbbzzzbGYvzvvzzhbvvvhvvvvhvbõ 

7.    Et  ado-rábunt e- um omnes re-ges,    omnes gentes sér- 

BbbzzbbtfvbbzbbzGYvvzbbzbbzzbbgbvzzzzdbmvzb}zóvbbbxbxxzbbbbbxxxxcvvzvvvvzz 
vi-   ent  e-  i.    Vídimus. 



BzzbbbzbzygbzbbbbbzzbGYvzbzbbbhvbbbzzhbvvbhbbvbzbhbzbbvbzzhvzbbzzygzbbbzvzGUvvzzzzbzbzbzbbjzvzzbbbbHUvbbzbzzbbhb.vzbbbzzb]zbzzbbbzygbvvbbzzzbGYvzvzzhvvzbhvvzbbö 

8. Qui-   a  li-be-rábit  ín-o-pem clamántem     et páupe-rem,  

BbbzzbbhvvzhbvzzvzbbhvzvvhvbvbbtfvbzzbzbzGYvvzbgbvzbzzzdbmvzbbbb}zóvbbbxbbbbxxxxxzzzbb 
cu- i  non e-rat   adjú-tor.   Vídimus. 

BzbbbzbzygbzbbbbbbzzbGYvzbzbbbbbhbzbvvbhbbvbzbhbzbbvbzzbbbzzhvvbhbbzzbbzbygbbbzvzGUvvzbbzzbbbjzvzzzzzbbbbHUvvbbhbzbzzbbhb.vbzbbb]bbbzbbbbygbbbbbzzzbGYvzzbbbzzhvvzbhvbbbö 

9.   Sit nomen e-jus bene-díctum  in sæcu-la,     ante  so-lem  

BbzbzzbbhvzzvvbhzzzbzbbbhzzzzvhvzzzzbvbbtfvbbzbzGYvvzzbgbvzbbzdbmvbbbb}zóvbbbxbbbbxxxxxvzb 
permané-bit nomen e-jus.   Vídimus. 

BzbbbzbzygbzzbbbbbbbzzGYvbzbzhbvvbhvbzbbhzzbzzbbzzhvvbzzhbvzzzhvvzzzhbzbbzbbzbhvvvvzzygbbbzzzzbvzGUvvzbbjzzbbzzzzzbbbbHUvvbbhb.vbbbb]bbbzbbbbygbbbbbzzzzbzzbGYbbbbö 

10.   Et bene-dicéntur in ipso  omnes tri-bus terræ,    omnes  

BbbzzbbhbzzvvbhvzzzzbbzzzbzbbbhzbzzzzvhvvbhzzbvbbtfvbbzbzGYvvvzzzbgbvzbbzdbmvbbbbz}zóvbbbxbbbbxxxxvbbb 
gentes magni-fi-cá-bunt e- um.  Vídimus. 

BzbzzbbbzbygbbbbbbbbbbzzGYvzbbzbzhbbbvvbhvbzbzzzbzzbbzzhvvbzbhbzzzzzzzhvvzbvzzbzzhbbbzbbzbzbygbbbvzzzzzbvzGUvvbbjzzbzzbbzzbbHUvvzhbbbvbbhb.vbbbzbzzzb]zbzbzbzbbbbygbbbbbbbõ 

11.  Be- ne-díctus Dómi-nus De- us, De- us  Isra- el,   qui   

BbzvGYvzzbbbhvvzbzbbzzhbbzzvbbhbzzbzbbbbhbzzvbtfvbbzbzGYvvbzzzgbbvzbbzdbmvbbbb}zóvbbbxbbbbxvbbbxxxczb 
fa-cit mi-ra-bí-li-   a  so-lus.   Vídimus. 

We have seen his star in the east, and are come to adore the Lord. 1. Give to 
the king thy judgment, O God: and to the king’s son thy justice: 2. To judge 
thy people with justice, and thy poor with judgment. 3. Let the mountains 
receive peace for the people: and the hills justice. 4. In his days shall justice 
spring up, and abundance of peace, till the moon be taken away. 5. And he 
shall rule from sea to sea, and from the river unto the ends of the earth. 6. The 
kings of Tharsis and the islands shall offer presents: the kings of the Arabians 
and of Saba shall bring gifts: 7. And all kings of the earth shall adore him: all 
nations shall serve him. 8. For he shall deliver the poor from the mighty: and 
the needy that had no helper. 9. Let his name be blessed for evermore: his 
name continueth before the sun. 10. And in him shall all the tribes of the earth 
be blessed: all nations shall magnify him. 11. Blessed be the Lord, the God of 
Israel, who alone doth wonderful things. 


